üAKhKlA  i  '  ».\in  I  I-I. 11;  n  A 


LOS  í>ñIMESOS 


Comedia  en  un  acto  y  en  jrosa 


li;il  .h 


AURELIANO  FAYULA 


Pkkcío:  1  VT\ 


Imf.  Je  F.  z^Acuíui,  H.  Culun 
y  ■Batihojas  <j. 


\\ 


galería  comico-lirica 


COMEDIA  EN  UN  ACTO  Y  EN  PROSA 

ORIGINAL  DE 

AURELIANO  FAYULA 

llistpeneraef  een  cxiío  la  noene  azi  ^  ac  Í2inei?0  ac  l^QU 


'"^^^j^í**^ 


Libros  depositados  en  la 
Biblioteca    Nacional 

Procedencia 


N.°  de  la  procedencia 


MADRID 
Mayor  10,  Entresuelo 


SEVILLA 
F.  Acuña.  H.  Colón,  7 


A 


—^<^^- 


A  todos  ustedes  que  con  su  talento  con- 
siguieron dar  realce  á  estas  mal  hilvanadas  es- 
cenas, correspondió  principalmente  el  éxito 
obtenido  la  noche  de  su  estreno  y  particular- 
mente áV.  amigo  León  que  estuvo  inimitable 
consiguiendo  sostener  la  hilaridad  del  público 
hasta  el  final,  arrancando  nutridos  aplausos. 
A  la  Srta.  Bustos  que  hizo  una  «Rosa»  encan- 
tadora y  al  Sr .  Jerez  que  demostró  una  vez 
más  sus  dotes  artísticos  sacando  partido  de  un 
papel  tan  corto. 

Gracias  pues  á  todos  ustedes  y  no  olvi- 
den que  siempre  les  tendrá  presente, 


El  Huí 


0F. 


Excmo.  Sr.  D.  Manuel  Pérez  de  Guz- 
mán  y  Boza,  Marqués  de  Xerez 
de  los  Caballeros. 


Señor:  á  \\  S.  Mecenas  ilustre  de  las 
letras  españolas,  dedico  esta  obra  para 
que  al  amparo  de  su  uouibre  viva,  si  uó 
para  honra  de  la  literatura  ciWnica  con- 
temporánea por  su  escaso  luerito  literario, 
como  testimonio  de  admiraci('>n  de  vu(^s- 
tro  humilde  servidor. 
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PERSONAJES 


ACTORES 


ROSA.       . 

PATRONA 

SERAFÍN. 

CANUTO. 

DOCTOR. 

ANTONIO. 


Srta.  Bustos. 

Sra.  Delgado. 

Sr.  í).  Patricio  Iahívi 

Sr.  Jerez 

Sr.  Vásqiiez. 

Sr.  Reforzó. 


Las  indicaciones  tomadas  del  lado  del  ac- 
tor. Época  actual. 


ACTO  ÚNICO 


'])cspaclio  de  un  medico.  Mesa  de  escritorio  á  la  izquierda  en  pri- 
mer término  con  un  sillón  d  cada  lado;  en  los  testeros  del 
frente  dos  vidrieras  con  volúmenes  é  instrumentos  propios  de 
la  profesión.  Tenerlas  laterales  en  la  derecha  y  una  y  halcón  i 
la  i-iguierda.    Puerta  al  foro  con  mampara.  Es  de  dia. 


ESC?:XA  PRIMERA 

EL  DOCTOR  en  traje  de  casa,  aparece  escrilDi^ndc  sobre  la  m'^sa 
ccn  marcada  preocupación.  A  los  breves  instantes  CANUTO 
per  el  foro.  Viste  traje  muy  cursi. 

Cantto  ¿Se  puede  pasar? 

DoíToií  {Levanta   la  cabeza  y  al  reconocerlo    se  dirio-e  d  su 

encuentro)  ¡Pero  hombre  de  Dio>;!  ¿TaniiJOco  en  Ma- 
drid nos  ha  de  dejar  tranqnilo? 

Can.  ¡Que  quiere  V.  Doctor!  Su  hija  me  atrae  como  el 

imán  al  acero.  Desde  el  dia  que  mis  ojos  la  vieron 
por  primera  vez,  mi  corazón  no  cesa  de  decirme 
¡sigúela!  ¡sigúela! 

Doc.  Ya  lo  veo. 


Can.  Bien  se  lo  dije  en  la  Mancha,  que  irla  tras  de  su  hi- 

ja hasta  el  fin  del  mundo,  (pausa)  ¿Le  habló  V.  de 
mi? 

Doc.  [i^on  incertidumbre)  Aun  no  he  podido.  Hay  ciertos 
asuntos  que  los  mismos  interesados  deben  arre- 
glarlos. Hable  V.  con  ella  y 


Can.  ¡Yo!  ¡Jesús!  Varias  veces  he  intentado  hacerlo  pe- 

ro es  tal  la  emoción  que  se  apodera   de  mí  que  no 
me  deja  pronunciar  una  sola  palabra. 

Doc.  Debe  V.  ser  muy  nervioso. 

Can.  ¡Hum!  Un  menervio  de  najos. 

Doc.  ¿Cómo? 

Can.  Un  ma-no-jo  de  ner-vios.  ¿Ve  V.  ya  se  me  traba  la 

lengua. 

Doc.  Siendo  asi,  procuraré  una  ocasión  para  hablarle  en 

su  obsequio. 

Can.  (Con  alegría  '  ¡De  veras!  Cuente  V.  desde  hoy   con 

una  afección  cardiaca  más. 

Doc.  ¡Eh! 

Can.  Que  mi  coraztn  le  tendrá  un  afecto  eterno.   En  su 

hija  estriba  mi  felicidad.  Por  ella  abandoné  á  mi 
madre,  mi  casa...  todo. 

Doc.  De  modo  que  V.  es... 

Can.  Una  segunda  edicción  del  Hijo  Pródigo  con  la  sola 

diferencia  que  si  mi  madre  mecoje  no  será  precisa- 
mente un  borreguito  lo  que  sacrifique. 
{Se  oye  dentio  la  voz  de  ^i^osa  que  canta) 
¡Su  voz!  ¡Vá  á  venir  ¡Me  voy!  (Hace  medio  mútis^ 

Doc.  Ahora  es  la  ocasión  de  hablarle,  (lo detiene) 

Can.  Imposible!  Suélteme  V.    Mire  como  me  he   puesto, 

todo  histórico...  histérico  y  no  podría  pronunciar 
ni  una  sola  fresa...  frase  de  cariño,  V.  que  puede 
hacerlo  con  más  desembrazo...  de-sem-bre-ra-zo... 
desembarazo,  dígale  que  mi  cariño  no  es  una  pa- 
tegala...  bagalate,..  que  le  adoro  con  locura  y  que 
sólo   el   suyo    podrá    volveniie   curda...    cuerda... 


iMU'rdo.  (íMulis  f'tir  el  foro.) 
Esto  no  es  un  hombro,  esto  es  un  diccionario. 
Sino  fuera  por  (|ue  no  so  presentan  con  frecuencia 
yernos  que  reúnan  el  capital  de  esto  ccrniccilo,  dc- 
seii-uidn  hnj^'o  yo  el  pn])elito  que  nio  ha  dado. 


KSCF.XA  TT 
Dicho  y  ROSA  por  la  segunda  derecha,  en  traje  de  casa 

liOSA  Tanta  prisa   con   que  le    prepare   la    ropa   y  hace 

media  hora  que  la  tiene  lista. 

Doc,  M^  entretuve  en  ajustar  unas  cuenta^  y  se  me    lia 

ido  el  tiempo.  ¿Sabes  á  cuanto  asciende  lo  que  lle- 
vamos gastado  en  la  instalación?  {vd  á  1 1  mesa  de 
donde  coje  un  papel  y  vuelve  hacia  'I^osa)  ( leyendo J 
Tres  mil  novecientos  ochenta  y  seis  reales;  aqui 
están  incluidos  el  importe  de  los  reclamos  que  man- 
dé á  la  prensa,  la  tirada  de  circulares  y  etc.  etc. 
Creo  que  nada  nos  falta,  (se  frota  las  ?nanos  con 
jubilo) 

lí  i<.  No  nos  falta  nada  nr.'rs  que  los  tres  mil  y    pico    de 

reales.  Se  mete  V.  en  unas  emjn-esas  que  veremos 
por  donde  vamos  á  salir. 

])()(.  {(Ion  formalidad)  Los   g-randt-s  inventor,  hija    mia 

acarrean  muchos  sacrificios.  Mi  licor  anti-r;\bico  ha 
de  producir  en  -A  mundo  cientíñco  una  revolución, 
ya  lo  verás  tú. 

líos.  Lo  (jue  estoy  viendo  es   que  desde    hací'   dos  aíios 

íjue  inventó  V.  es'>.  no  hi'mo>  lieclio  iiim<  niio  lo- 
curas, 

I)  >;  .  {amostazado)  ¡LocurasI 

lü)^.  ¡Claro!  La  ])rimora,  abandonar  la  titular  (|ne  tenia 

en  el  |)ueblo.    después  irnos   por    es  >s    pueblos   de 
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Dios  preg-oiiando  el  ospeeifico  c-mio  si  fuera  V.  uno 
(le  osos  que  venden  piedras  para  aíilar  navajas, 
g-astándonos  los  ahorritos  que  tenemos,  y  por  últi- 
mo venirnos  á  Madrid  y  abrir  este  Instituto. 

Doc.  ¡Qiio  ignorante  eres,  hija  de  mi  alma!.  Este  Institu- 

to montado,  tal  y  eomo  yo  lo  tengo,  será  precisa- 
mente la  base  de  nuestra  fortuna.  ¿Crees  tu  que 
los  desgraciados  que  se  encuentren  atacados  de 
esa  terrible  enfermedad  no  lian  de  venir  á  buscar- 
me sabiendo  (|ue  yo  no  pienso  llevarles  un  real. 

ivos.  ¡Pero  va  V.  á  tenr*r  g-rátis  á  los  pupilos! 

!>"*'•  Si  señora:   gratis  hasta    que  estén  completaiiieute 

curados.  De  este  modo  verán  que  mi  idea  no  es  el 
lucro.  (|ue  no  soy  un  charlatán,  si  no  un  honíl)re  de 
ciencia  (jue  tiene  plena  confianza  en  su  esjx'cifico. 
de  modo  que  i)ropalarán  mi  fama  inhis-cl  orbes  y 
entíuicf's  (con  c)tfitsr\T<:vio )  uu  rio  dr  oro  nos  entrar;'» 
l)or  las  puertas. 

Kos.  El  cuento  de  la  lechera,  se  romj>e  el    cántaro  y    >e 

acabó. 

Doc.  f  marcadamente  contrariado)  Eres  insufrible  con  tus 

lúgubres  vaticinios.  Si  llega  e-;e  easo  no  te  faltará 
un  enlace  ventajoso. 

\U)<.  {con  extrañe- a  )  ¡Casarme  yo! 

Do(  .  r.<^ué  tiene  eso  de  extrafioV  eres  joven  y  adeniás  has 

inspirado  una  i)asión. 

1»'»>-  (.T/^uTr/e)  Demonio   si  »abrá  nue^tro>,   aiiioriv- 

¿De  veras? 

D(H  .  Cuando  estuvimos  en  la  Alíiuclni,  un  mueliacho  (¡ue 

]»or  cierto  reúne  un  buen  capitalito.  quedó  ])renda- 
do.de  ti  en  tales  términos,  que  fugándose  de  su  ca- 
sa nos  ha  venido  siguiendo  por  donde  quiera  que 
hemos  ido; estuvo  en  Jaca,  en  Toro,  en  Muía,  en  fin, 
es  nuestra  sombra  y  lo  peor  es  que  me  trae  loco,  ])or 
(|ue  (juiere  que  yo  sea  el  (pie  te  manifieste  todo  el 
carino  (¡ue  te  tiene. 
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Hos,  r;l\s  iiiudo  el  imhrrcit»)? 

l)oc.  Todo  lo  contrario,  habla  i)or  j)arti(la  dobh». 

Kos.  Lo  más  derecho  era  ([ue  él  fuese  quien  me  manif.-s- 

tara  sus  intenciones, 

í>(>c.  Kso  es  precisamente  lo  que  yo  quería,  por  eso  no  te 
he  hablado  del  asunto  hasta  ahora;  pero  me  he  con- 
vencido que  tu  jírescncia  le  emociona  de  tal  modo 
que  no  puede  articular  ni  una  sola  palabra 

líos.  {en  tono  sarcdstico)  ¡Que  lástima!  Pues  dígale  de  mi 

parte  que  se  vuelva  á  la  Mancha. 

Doc.  Al  contrario,   lo   que  tu  debes  es  procurar  hacerle 

perder  ese  miedo  que  te  tiene,  es  un  chico  que  por 
todos  estilos  te  conviene- 
Ros,  Pero  j)apí'i.... 

Doc.  {  inteniiinpicndola)  ¥.A   rico,  no  mal  [parecido,   algo 

bobalicón,   pero  verás   cuando   lo  conozcas  como 
llega  á  serte  simpático. 

Kos.  ^;Luego  está  aquí? 

Doc.  \o  hace  medía  hora  estuvo  hablando  conmigo  y  lia 

(juedado  en  volver.  Voy  á  vestirme,    (mutis  por   ¡a 
se  o  nuda  derecha    i 


ESCENA   II  í 

EOSA  sola. 

¡S¡mi)ático!  (jue  ha  de  serme  simpática  el  hombre 
á  quien  mi  presencia  causa  miedo!,  [pausa).  Y  yo 
que  le  había  escrito  á  Antonio  diciéndole  que  ya  es- 
tábamos establecidos  y  ([iie  viniera  á  verme  ¿cómo 
le  digo  yo  ahora....  No.  n»  y  im:  juvó^er  suya  y  lo 
seré.,.. 
D.K-.  idcsdc  dcnln.)  ;XÍHa!  ¡IJcs:.! 
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lífis  Voy  jjapá.  Por  supuesto  como  llegiiojí  venir  el   jo- 

ven ese  de  la  Mancha  vá  á  aborrecerme  con  toda  su 
alma  {múh's  seounda  derecha). 


ESCENA  IV 

SEÉAFIN  jor  el  foro.  Viste  traje  "bastante  raído  y  roto,  trayen- 
do en  una  de  sus  manos  un  grueso  garrots.  Antes  de  entrar  se 
detiene  en  el  hum"bral  dirigiendo  miradas  recelosas  entorno 
suyo. 

Mo  parece  (jue  aquí  no  hay  ning'ún  rabioso.  íse  ade- 
lanta hacia  el  procenio  siempre  con  marcado  recelo) 
Yo  voy  á  hacer  una  barbaridad,  pero  la  necesidad 
le  obli<>-a  á  uno  á  hacer  las  mayores  barbaridades. 
(saca  un  papel)  Seg-ún  reza  en  esta  circular  aqui  le 
dan  á  uno  de  comer,  lo  tratan  con  esmero  y  no  h* 
llevan  un  cuarto  hasta  su  completa  cijración.  La 
mia  vá  ñ  ser  muy  diñcil.  no  pienso  curarme.  Esta 
circular  vá  á  s.'i*  mi  salvación,  la  estaba  leyendo 
en  los  precisos  momentos  que  mi  patrona  desaho- 
gaba su  furia  contra  mi.  ¡Me  rio  yo  de  las  furias 
del  Aberno;  para  furia  la  d*  las  ])atronas.  ¡Que 
exijcntes  son!  á  la  mía.  queno  le  debo  nada  más 
(|ue...  dos  años...  y  pico,  un  pico  asi  comil  el  de 
Teudie.  me  lo  ha  pedidoya  másde  doscientos  mi- 
llones de  veces,  ¡y  en  que  formas!  Mirar  cómo  ten- 
go la  cara  de  arañazos,  parece  un  mapa  g-eog-ráfi- 
co.  Estaniañana  vino  á  mi  cuartocon  la  ])retensión 
de  si{"mpre  y  como  le  enseñé  la  circular  y  le  dije 
que  me  venia  aí[ui,  se  ])Uso  hecha  un  energúmeno, 
gracias  á  ({ue  á  sus  gritos  acudieron  los  demás 
huéspedes  y  mientras  la  entretenian  tonu'^  yo  la 
]iuerta  >'  a(|ui  nu'  vine.  Por  cierto  que    se  debe  es- 


lar  muy  hini  ¿tqui,  (Recrecí  la  vista,  por  el  cuarto.) 
VA  único  inconveniente  serán  los  compañeros  pero 
para  eso  me  he  traido  este  garrote  y  al  que  se  me 
acerque  le  peg-o  un  o-nn-otazo. 


KSrFAA  \' 

Dicho  y  el  DODTOR  que  sais  por  la   segunda  derecha,  vestido   de 
levita  y  sombrero  de  copa. 

I)(K'.  {Hablando   con  su    hija    que    debe   hallarse    dentro.) 

Cuidado  con  lo  que  se  hace,  ¿eh? 

Si:i!.  (al  verlo  salir  lo  imra  con  recelo,  preparad  garrote 

y  se  coloca  d  bastante  distancia)  {aparte)  Será  este 
de  los  rabiosos?. 

Doi'.  { I-^eparando  en  c/)  Caballero 

Ser.  [aparte)  Me  ]iarece   muy   elegante  para  estar  ra- 

biando. 

Doc.  V.  dirá  (jue  es  lo  (jne  desea. 

SiiH.  Desearía  ver  al  señor  Doctor. 

Dor.  I  InclindndoscjSoryidoY  de  V. 

Sfjí.  r:Es  V.?  {aparte)  Empieza  mi  papel  fSe  aproxima  d 
el  haciendo  oestos y  contorciones)  ¡Ay  Doctor!  he  leí- 
do en  esta  circular  que  V.  tiene  un  método  especial 
pnra  curar  la  rabia 

D'K-.  ¡\s  muy  cierti).  <  aparte)  Ya  van  viniendo. 

Si:ij.  V  que  además  admite  pui)ilos  de  todas  clases. 

Doc.  .Mi  Instituto  está  á   la  disposición  de   todos   los  que 

ijuieran  someterse  á  mi  i)lan  curativo. 

Sf:u.  r.\){'  todos?   V.  dirá  (|ue  honorarios...  I  se  nu-te.  dán- 

dose mucha  importancia,  la  jnano  en  el  bolsillo  del 
chaleco.) 

Doc.  De  eso  no  hay  (jue  hablar  j)or  ahora,  el  <|ue  venu-a 
.Kpii  si'ilo  tiene  (pu*  ]>ensar  en  cur;n'se  y  después 
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Ski:.  Si  (U'spuc's....  i  af^.-tiie)   Vaya  si    r.iliio   yo    .a   i'/»    Kl 

trato  será  escouido. 

Doc.  Xaturalnieiite,    tenüo  (|Ui'   dará    mis  pupilos  una 

comida  sana  y  nutritiva. 

Skk.  [al   oir  esto  hace  nestos  v  contorciones  muy  e.\ii\iñas) 

¡Ay  Doctor!  Yo  me  encuentro  muy  mal. 

Doc.  {alarmado)  r;Pero  que  le  sucede? 

Ser.  <¿ue  estoy  sintiendo  ya  lob  primeros  síntomas  de  la 

rabia, 

Doc.  ¡Canario!  f/t' t'/i// o  v7   asentarse)  Siéntese,    siéntese. 

^;Pero  está  V.  rabiando  de  veras? 

Sp:i{.  Yo  no  sé  si  és  de  veras  ó  es  de  hambre,  pero  estoy 

rabiando  {sioiie  v  durante  esta  escena  hace  gestos  y 
contorciones^  cuándo  lo  crea  viás  oportuno  el  actor.) 

Doc.  ^'amos,  vamos  traníjuilizese  usted. 

Skií.  {aparte)  Ahora  es  cuando  me  vá  á  dar  un  estacazo. 

Doc.  rlHace  mucho  tiempo  (jue  fué  inoculado? 

Set{.  No  puedo  ])recisarlo  pero  ya  hace  tiempo. 

Doc.  ¿Hará  cuarenta  dias? 

Ser  .  Si  nó  cuarenta,  treinta  y  nueve  y  medio. 

Doc.  (haciendo   un  geslo  de  disgusto)  ¡Malo!    Se   encuen- 

tra V.  precisamente  en  los  críticos  momentos.  ¿Tie- 
ne \ .  segundad  «jue  el  animal  rabiaba? 

Ser.  Ya  lo  creo  !  y  de  que  yo  rabio  no  me  cabe  d  uda. 

Doc.  /Vá.'  Cosas  peores  he  curado  yo. 

Ser.  ¡Peores  que  esto  mío!  No  lo  creo. 

Doc.  Va  veremos.  ¿Dónde  fué  V.  mordido? 

Ser.  En  el  Prado. 

Doc.  Me  reñero  á  la  herida,  ¿dónde  le  fué  hecha? 

Ser.  Frente  i)or  frente  al  o])elisco. 

Doc.  No,  hombre.  ¿Fa\  qué  parte  de  su  cuerpo.^ 

Si-r.  ¡Ah!  {aparte)  {Dónde  le  d¡*;'0.^  {después  de  una  hreve 

pausa  )  Aquí...  en  la  ]iarte  que    descanza   sobre    la 
silla...  y  además  aquí  [señala  los  codos)  y  atjui  i  ci>- 
jiéndosc  ¡as  pantorrillas)  y  a(juí  (se?ialando  el  pan 
talón.) 


i:. 

Doc.  ¡^>»ii'  ¡ílroc'itlad! 

Seh.  Va  vt'  V.  como  me  linn  ])Ui'>n».  "i  «•  \<»\  a  lahiarpor 

todos  lados. 

Doc.  Xo  hay  que  desanimarse,    riQue  és  lo  que  siente? 

SiíR.  Muelia    debilidad,  sobre  todo  aquí   (señala  el   estó- 

mago )  en  el  vaeio... 

Doc  Kse  noés  el  vaeio,  ahí  donde  V.  señala  se   encuen- 

tra el  estóma<i-o. 

Sek.  ¿El  estómago?  Pues  para  mi  éste  ha  sido  siempre  el 

vacio. 

Doc.  riV  no  siente  cierto  desasociego? 

Ser.  Ya  lo  creo. 

Doc.  f-Y  el  cuerpo  molido,  como  si  le  hubiesen  dado  una 

paliza? 

Ser.  Kso  és,  es  una  cosa  asi  como  (aparte)  la  que  me  vAs 

á  dar  tú. 

Doc.  Veamos  el  pulso,  (se  lo  toma)  Ajitadillo    lo  encuen- 

tro. 

Ser.  Naturalmente  (aparte)  del  susto  que  tengo  encima. 

Doc.  {Se  pone  d  analizarlo  con    la   mirada)   (aparte)  La 

mirada  incierta,  agitación  general,  la  piel  ardo- 
rosa. 

Ser.  (aparte)   Este  está  comprendiendo  que  lo  estoy   en- 

gañado y  voy  á  preparar  el  garrote  (lo  toma  por  la 
contera  después  de  hechaise  una  sal  iba  en  la  palma 
.ie  la  mano.) 

j)i,c.  .•r/^.7/7c'W0stos  sintonuis  no  m?.   gustan    (á  Serafín) 

Amigo  mió;  la  crisis  se  nos  viene  encima. 

Si*r  ¡El  crisis!  .c\/// vt/í'or¿a)  Pero  vamos  íl  tener  cri>is. 

.\íe  alegro  por  (|ue  entrará  Sagasta,  y  yo... 

Doc  ¡<c)ue  Sagasta,  ni  cuerno!  La  crisis  á  que  me  reñero 

i's  algo  nnis  grave  Su  estado  no  es  muy  satisfacto- 
rio y  necesito  obrar  con  V.  con  mucha  energía.  No 
se  mueva  V.  voy  á  preparar  una  medicina,  (múlis 
primera  derecha  ) 

>vv  Icrai^lándosc  )  ;ron  muchn  cncrgia?  ..  \\  <|ne  vá  á 
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siT  ]KM»r  el  ivuu'dio  (jiie  la  ('ut(.'nm'i.la'll  Si'u-ura- 
iiifiite  piensa  cauterizaniic  las  heridas  y  como  yo 
le  he  dicho  que  las  tengo  en  todo  el  cuerpo,  ten- 
drá que  asarme  como  á  S.Lorenzo.  Xo,  eso  si  (jue 
no.  cuanto  se  me  acerrfiie  le  doy  un  ü'arrotazo. 


esci:na  Vi 

Dicho  y  HOSA  yor  la  segunda  derecha. 

Iií»s.  rbctcnii-udo^c  al   rjp.tiar   en   e/i    r.'y^ni'W    será    este 

joven? 
'^F^i.  Seria  una  triste  g-i-acia  (|(U'  m:*    convirtieran  en  un 

hifteak. 
líos.  izAccrcdndose}  ¡Caballero! 

^í'íí.  {sobrecooido  dá- un  salto  y    colocándose   d    díslaucia 

enalbólo  el  garrote)  ¡Ehl 
IvHs.  (zisusíada  al  'r'er  la  act/tiíd)    también   se  >  el  ira  la  n~ 

-ando  un  grito  \\yl 
Si:k.  aparte/  riEstará  rahiando  esta? 

lios.  ia/)a;7cj  Debe*  ser  loco. 

Sek.  Señorita,   V.  dispense.  Me  ha    dado  el   «iraii    su>.to, 

líos.  ^:.^e  asustó?  [aparte)  Tendría  «i'racia  que  fii.ís?    esti' 

(d  de  la  Mancha,  lá  él c.m  soma't  ;QnÍ!'re  V .  un  poi-n 

<le  agua? 
Si:k.  Xo,  g'racias  ya  u\v  vá  pasando. 

\U>s.  .Me  alegro,  así  podré  saber  (jue  es  lo  (jue  desea 

Si:h.  ¿Lo  que    deseo?    (aparte)   estaba    i)or  pedirle  una< 

chuletas,  i)ero  no  me  atr;'vo.  iaíl.ii    Estoy  ('s))i'i-an- 

do  al  Doctor, 
lios.  ¡^'a!  (aparte)  H'i  este  es  mi  prercndiente.  ahora  voy 

á  sal)erlo  (d  él)  X.    es  el  joven  di*  la   Mancha.    ;.ni» 

«■>  verda<l? 


Shk.  (\]ucsc  apio.\¿ina[\i  á  ella,  queda  detenido)  Si,  (le  la 

Manclia  y  de  los  rotos,  eso  salta  ;\  la  vista. 

líos.  I  con  satis/acción)  No  me  engañó  mi  corazón.  Si  su- 

l)iera  V.  las  ganas  que  tenia  de  verlo. 

Ski;.  ¿De  veras?  (a/>a;/t;;  Le  he  sido  simpático  {se  pone 

a  hacer  molinetes  con  el  bastón  y  con  aire  conquis- 
tador.) 

líos.  Bien  sabe  Dios  que  le  pedia  con   toda  mi  alma,    el 

tener  una  conferencia  con  V.,  pero  sin  testigos. 

Ser.  ¡Sin   testigos!   (aparte)   ¡Caracok-s!  pu  s    st j    s   y 

una  pasión  volcánica  (se  desabrocha  el  chaquet  y 
colocando  el  dedo  gordo  en  ¿I  hueco  de  la  manga  del 
chaleco,  con  la  otra  mano  juguetea  con  el  bastón  y 
se  dirige  á  ella  con  coquetería)  A  mi  señorita  me 
sucedía  lo  mismo,  deseaba  el  que.... 

Ros.  ¡Já.  já.  ja!  (riéndose)  Pero  que  tipo  tan  ridiculo. 

Ser.  (aturdido  \  cortado  )  rlSiii?.... 

Hos.  ¡Já,  já,  já! 

Ser.  (aparte)  Esta  chica  no  está  buena  de  la  cabeza. 

líos.  V.  dispense:  no  puedo  contenerme. 

Ser.  Ya  lo  voy  observai\do. 

líos.  Siempre  ([ue  lo  veo  me  sucede  igual. 

Ser.  Pocas  veces  habrán  sido. 

Hos.  Al  contrario,  aunque  V.  crea  que  no,  lo  he  visto  en 

Jaca,  en  Muía,  en  Tovo  y.,  y  no  me  gusta  V. 

Ser.  ¿No?   Yo  procuraré  (^ue  me  vea   en   un  hiivro  (hace 

como  SI  fuera  cabalgando  en  él)  á  ver  si  asi  le  entu- 
siasmo 

líos.  Siem])re  me  resultará  ridiculo,  (aparte)   ¡Chúpate 

esa.! 

Ser.  (aparte)  Como  franca  y  clara,  vaya  si  lo  és. 

líos.  El  sistema  empleado  por  V.,   amigo  mío,   no   es  el 

más  apropósito  para  conseguir  su  objeto. 

Ser.  ¿No  és  apropósito?  Pues  yo  creí  que  viendo  al  Doc- 

tor era  lo  más  derecho.... 

Pos.  Ahí  está  su  error.  \'.  destle    el    ]iriiu-ipio   debia    ha- 
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berso  dirigido  á  mi.  y  yo  Imbierii  tenido  inuy  laicii 
cuidado  de  hacerle  concebir  esperanzas. 

Seij.  ¿Ks  V.  perita  en  la  materia? 

Ros.  Naturalmente. 

Ser.  Y  V.  cree  que  yo  no  he  de  conseguir  nada. 

Ros.  En  absoluto. 

Ser  rlLuego  he  de  rabiar  sin  remedio? 

Ros.  Puede  V.  hacer  loque  le  parezca. 

Ser.  [aparte)  Que  ojo  clínico  el  de  esta  criatura. 

Hos.  Lo  más  acertado  es  que  se  marche,  antes   que  ven- 

«•a  el   otro  y  le  suceda  algo  que  no  le  guste. 

Ser.  ¡Caracoles!  ^iPero  Y.  tiene  noticias  de  lo    que  pien- 

san liacer  conmigo? 

líos.  ¡Chitón!  Ahi  viene  mi  padre,  (aparte)  Este  no  vuel- 

ve más.  (M.iíif;  por  la  seounda  derecha)  ¡Já,    já.  já! 

Ser.  ¡Conque  vá  á  venir  el  otro!  A  mi  me  mechan  si  me 

«juedo.  (Se  dirinrc  resiiellamenfc  hacía  la  puerta  del 
íorn  ) 


ESCEXA  Y 11 

Dicho  y  el  DOCTOR  que  sale  por  la  primera  derecha,  con  un  vaso 
en  la  mano. 

Doc.  ¡Eh!  ^ Dónde  diablos  vá  \'y 

¡*^KK.  i  Se  -¡'ueh'e    repentinamente     haciendo    nnillilnd     de 

contorciones j  A  la  calle. 
Doc.  Yenga  V.  para  acá.  ^:Está  Y   peor? 

Ser.  Xo  estoy  muy  tranquilo. 

Doc.  {aparte)   Ya  se  le  van   manifestando   los   sintonías 

que  yo  me  temía.  {_á  él)   Siéntese  y   tome   ésto,  i  le 

presenta  el  raso). 
Ser.  Eso,  ¿y  esn  (pie  es.> 
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\)oc.  La  salud. 

Sor.  ¿Lii  salud?  (  apar  le)  Este  se  las  trae,  me  dá  un  nar- 

cótico para  luc^o  después  hacerme  picadillo,  (d  él) 
Yo  no  beV)o. 

Doc,  Si  esto  le  vá  á  poner  bueno. 

Ser.  Ya  estoy  mejor,  con  sólo   olerlo  he  sentido  alivio, 

Doc.  (a/>a;/f)  Es  extraño  (cí  e/j  No   siente  V.    deseos  de 

correr.,,  de  gritar..,. 

Ser.  Todavía  no,  pero  creo  que  los  voy  á  sentir  muy 

pronto, 

Doc.  Pues  para  evitarlo  c  onvíeneque  se  tome  esto. 

Ser,  ¡Que  no  bebo! 

Doc.  Le  advierto  que  es  un    liquido  inofensivo  como  el 

agua. 

Ser.  ¿Como  el  agua.?  Ahora  menos  lo  bebo; 

Doc.  (a/>aríe)  Aborrece  el  agua,  síntoma  característico* 

Este  rabia,  (á  él)  Vaya  no  sea  niño  y  beba. 

SEr.  ¡Que  no..,  be  .,  booo! 

Doc.  Pues  entonces  f-ipara  qué  viene  aquí? 

•"^er.  fa/?a7-/e)  Tiene  razón,  si  no  bebo,    no  como,   (á    el) 

Traiga  V.  (ftc  lo  toma)  ¡Ay  Doctor,  esto  huele   muy 
mal! 

1  >'K-.  Arriba  con  él. 

•"^er.  imparte)  Me  íntosico  seguramente. 

Doc.  Es  completamente  insípido. 

•"^fr.  {aparte)  Tu  si  que  eres  insípido.  Si  yo  pudiera  tirar, 

lo.   {pausa)   Doctor   me  parece  que  por  allí  {señala 
la  primera  derecha)  ha  atravesado  una  sombra. 

Doc.  {con  ex  Ira  ñeza)  Por  í\\h   {se  diri've  al  sitio    indicado) 

Xo  veo  á  nadie, 

'"^í"!'  (jr/)a;7íí)  Ahora  es  la  mia  (7'/f/7í' t7 //^///io   en   un  es- 

cupidor ) 

Doc.  {viniendo  hacia  Serajin)  Sin    duda  ha    piídecido   V. 

una  alucinación  (sé Jija  en  el  vaso)   ¡Pero  qué    veo! 
<■  Va  se  lo  tonió.^ 

^er  iHacc  muecas  como  si  se  lo  huhicra  hehido.)  ¡Vá! 
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Doc  /Sabe  á  alíi'o? 

Ser.  Como  si  no  liubicra  tomado  nada. 

Doc.  Anijg'o  niio.  croo  quo  so  lia  salvado. 

Sor.  ¡Lo  siento! 

Doc.  (cou  exfrañezsi  /  i}\ic  lo  siente* 

Ser  Si  lionibre.  si.  quo  ya  siento  los  ef^'ctos    salutíferos 

del  l)reva  je. 

Dtfc.  ¡Ah,  ya!  Como  (jue  és  prodi¿iioso.  Ahora  no  so  alar- 

me si  siente  fuertes  5íumbidos  en  los  oidos  y  pesa- 
dez en  los  ])árpad<»s.  tendrá  que  sobrevenirle  un  sue- 
no  letár^'icd  del  que  despertará   con  gran  apetito. 

Sí'i-.  ívso  es  lo  que  ])rimero  se  me  vá  á  manifestar. 

Doc.  De  modo  que  pase  V.  á  mi  cuerto  y  á  descansar. 

S;'!-.  {hace  jncdio  mutis  hacia  la  primera  i~quierda  i  Di^i'a 

V  ..  ahí  hay  alunno  fpie  estr'  rabiando. 

Doc.  Xo  liombrí'. 

Ser.  Lo  dig'o  no  lo  vaya  yo  á  ¡¡eu'ar  l;i  rabia  mía. 

Doc.  (,)ue  le  ha  de  peg-ar  V. 

Ser  Va  lo  creo  que  le  peg'o. 

Doc.  Entre  V  sin  cuidado. 

Ser.  {vuelve  á  hacer  medií  mutis)  ¿Durará  mucho  el  sue- 

no letárgico.^ 

Doc.  Un  par  de  horas 

S;  r.  Entonces  si  á  V.  le  parece,  almorzaremos  y  ya  pue- 

do echarme  á  dormir  á  piernas  sueltas. 

Doc.  Acabado    de    tomar  la   medicina  no  ])uede   comer 

nada. 

Ser  Bueno,  está  bien  (mutis  al  cuarto  indicado  ) 

Doc.  Xo  esperaba  que  tan  pronto  se  tranquilizara,  venía 

la  crisis  á  raja  tabla.  Es  verdad  que  he  carg-ado  la 
dosis  mucho  y  no  será  extraño  se  ataque  alg-o  á  la 
cabeza,  pero  ya  lo  combatiremos,  lo  jirincipal  era 
evitar  la  crisis  f suena  un  reloj):  Las  once  .  caramba; 
me  he  detenido  demasiado.  í  coje  ti  sombrero  v  hace 
mutis  por  ciforo  ) 


—  2\ 


KsrKNA  \  111 


ROSA  por  la  segunda  derecha.  A  un  tiempo  ANTONIO  por  el  foro. 

Kos.  (saiienio  con  si  i^  i  I  o)^  A  Sí',  han  marchado.   ¡Bueno 

se  habró  piicsto  mi  padre  cuando  el  joven  le  haya 
cíntado  el  resultado  de  mi  entrevista  con  él!  Me 
parece  que  más  claro  no  se  lo  he  podido  decir. 

Ant.  (se  dirige  cai/felosamcntc  á 'li^osa y  le   ciñe    la    cin- 

tura.) 

Ros.  ( asustada)  \X\\\  [ref arando   en   él)    ¡Jesús  hombre, 

([ue  susto  me  has  dado! 

AxT.  Dispénsame.  Al  verte  tan  linda  me    dio  un  vuelco 

el  corazúi  y  para  no  caerme  me  ag-arré  á  ti. 

lios.  (con  finjido  digusto)   Pues   no  vuelvas   á  hacerlo 

más.  (pausa)  rlRecibistes  mi  carta? 

Ant.  ^'a  lo  debes  suponer  al  verme  aquí. 

Ros.  ¿Hace  mucho  lleg-astes? 

Ant.  K1  tiempo  que  se  enxplea  desde  la  estación  aqui  ya 

ves,  ni  si(iuiera  me  he  detenido  á  quitarme  el  polvo; 
lig'iirate  las  g-anas  (^ue  tendría  de  verte  ¿Oye  que 
te  i)asa?  Té  encuentro  triste,  agitada,  lU'rviosa  .. 
<[ue-se  yé.    - 

Ros.  Cuando  sepas  lo  (jue  ocurre,  comprenderás  mi  dis- 

gusto. 

Ant.  Exjílicate. 

Ros.  Nuestros  proyectos,  están  á    punto    de    venir  i)<)r 

tierra.  Papá  quiere  casarme  con  otro. 

Ant.  (alL-rado)  ¿Tu  j)adre?  ¿Y  tú.  que  has  dicho? 

Ros.  (¿ue  no  tenía  g-anas  de  cnsarme.  i)ero  se  lia  empe- 

ñado.... 

Ant.  r<¿iiién  és  tu  i»retendiente? 
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liu^-  Til  joven  (U*  la  Maiu-li;i.  el  riinl   s;'i>úii  ¡larccc   tít*- 

iic  juMÜda  mi  mano. 

AxT.  /  cou  mal  contcuida  ira  )  Muy  l)¡én:  y  tú  lo  tenias  tan 

calladito. 

líos.  Como  que  no  lo  he  sabido  hasta  hace   media   hora. 

AxT,  (atterado)  Mientes,  cuando  un  hombre    dá  el  paso 

que  ese  ha  dado,  es  por  que  está  de  acuerdo  conti- 
go, pero  te  aseg'uro  que  ese  casamiento  no  se  lleva 
á  efecto. 

Ros.  Escúchame  y  no  te  sulfures, 

AxT.  Te  digo  que  lo  mataré. 

JRos,  Con  ese  genio  no  se  vá  á  ninguna  parte. 

AxT.  riCrées  tú  que  voy  á  estar  tranquilo,   sabiendo  que 

hay  uno  que  me  disputa  la  felicidad.  Dime  su  nom- 
bre. 

Ros.  Xo  lo  sé. 

Ant.  ¿Que  no  lo  sabes? 

Ros.  Xó. 

Ant.  Sabrás  al  nieiios  donde  vive. 

Ros.  Tampoco. 

Ant.  Rosa,  tú  me  engañas. 

Ros.  Te  juro  que  ni  sé  su  nombre,  ni  donde   vive.    Place 

un  momento  lo  dejé  ac^ui  con  papá.  su])!)ngo  que  se 
habrán  marchado  juntos. 

Ant.  A  tu  padre  lo  he  visto  salir  é  iba    sólo,  de  maneras 

que  ese  joven,  tiene  (pie  hallarse  forzosamente 
en  esta  casa. 

Ros.  La  ira  te  ciega. 

Ant.  V  como  lo  coja.  Dios  lo  libre. 

Ros.  Te  ayudaré  a  buscarlo  ]>ara   que  te    convenzas    de 

que  no  está  aqui  (Tan  liacici  la  f^rimvra  do  echa) 
\qí>.  nadie. 

Ant.  r'\  en  ese  otro  cuarto.^  f  serrnndo  derecha,  i 

Ros.  Acabo  de  salir  de  él. 

Ant.  Y  ahí  (primero  izquierda 

líos.  Verás  conio  tanípoco  hay    nadie    (se   diiinren  h.icia 


allí  V  empuja  la  puerta) 
Ser.  [desde  dentro)  ^;Quit>n  anda  ahí? 

[\os.  ¡Jesú! 

Ant.  (en  e!  colmo  del  furor)  ¡Lo  tenias  aquí  oscondidoJ 

l\os.  Te  aseg'uro  que  lo  ignoraba, 

Ant  {golpeando  la  puerta  con  rabia)  ¡Abra  V.! 

Ros.  Antonio  por  Dios,  déjalo. 

Ant.  ¡Vete!  necesito  estar  sólo  con  él  r^t>//>ea  la  puerta) 

¡Abra  \ .\(á  Rosa)  Vete. 
litis.  Si  armas  un  escándalo  yo  sola  seria  la  perjudicada 

Ant.  Procuraré  contenerme.   Vete  y  déjanos. 

Ros  No  vayas  á  hacer  una  de  las  tuyas,  {Mutis  por  la 

segunda  derecha  ) 
Ant.  ¡AbnaVJ 

Ser.  ¡Que  no  me  dá  la  gana!  (asoma  la  cahe.ia  y  al    ver 

dcAnton/otan    cerca  vuelve   á    cerrar    precipitada- 

mente.) 
Ant.  Salga  V   sin  cuidado, 

SijK.  (asomando  la  cahc:.a)  ¡Que  salga!  Retírese    V.   un 

po(iuito 
Ant.  {se  relira  ) 


ESCENA  ÍX 
DichoySEEAFIN. 

Skk.  Más,  más.  ahí,  ahí  {sale  con  mucha  cautela,  después 

de  afrarrar  el  bastón  por  la  contera  ;;^  se  coloca  con 
lamesd  por  dclanle)  {aparte)  Este  si  qué  está  rabian- 
do de  veras, 

Ant.  Pues  no  tiene  V.  mucho  miedo. 

Ser.  .Miedo  yo,  cuando  el  Cid   Campeador  era  sobrino 

carnal  de  mi  suegra. 
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Ant.  Í>o  íidvK'i'to  que  no  me  Ir.' cnmidó  á    lunlle  todavía. 

Sek.  y  puede  tener  la  seguridad  que  loque  es  eoinnig-o 

no  se  desayuna  hoy.  ¿Qué  se  le  ofrece? 

Ant.  Sé  quien  és  V.  Es  más;  sé  á  lo  que  viene  V. 

Ser.  Dios  le  conserve  tanta  sabiduría 

Ant.  Es  que  no  le  consiento  venga  á  disputarme  el  pues- 

to. 

Ser  ¡Cómo!  'con  ale<r)ia)  ¿Es  V.  también  de    los   hidró- 

fobos de  pega? 

Ant.  ¡Que  hidrófobo  ni  cuerno!  Vengo  a  lo  mismo  que  V. 

Seh.  Bueno,  eso  es  á  darle  el  camelo  al  Doctor. 

Ant.  {con  exlraneza)  \YA  camelo!  {al ¡erado)  ¿V.  se   tigura 

(jue  yo  puedo... 

.Ser.  ¡Anda!  (jue  si  puedr*.  Todo  se  reduce    á    demostrar 

mucho  furos. 

Ant.  {cada  ve:-  más  alterado)  \'^y\\^'c\\ .\ 

Ser.  Asi,  asi, 

Ant.  [dando  una  patada  en  el  suelo)  ¡Voto  á  Lucifer! 

Ser.  ¡Bravo!  Yo  no  lo  he  hecho  tan  bien  y  se  lo  liacreido 

Ant.  i  conteniendo  á  dnras  penas  la    ira  de   que  está  poseí- 

do) (aparte)  Este  liombre  me  esta  tomando  el   })el(». 

Sf.k.  ¡Magnifico!  se  lo  cree. 

Ant.  [con  ¡nodales  desco7}i2^uestos).  J^?  advierto  qnv  la   pa- 

ciencia tiene  sus  limites  y  la  mia  se  estA  acabando. 

Ser.  '[aplaudiendo)  ¡Ole.  alé!  ¡Asi.  asi! 

Ant.  I  }¡o  puede  contenerse  más  y  se  arrojx  sobre  él)  ¿X.  por 

quien  me  ha  tomado  á  mi.^  (lo  agarra  por  la  solapa 
y  después  de  sarandearlo  le  dá  un  empellón) 

Ser.  /Caracoles.'  {corre  despavorido)  /Socorro,  socorro.' 

Ant.  {tras de  él)  /Lo  voy  á  hacer  trizas.' 

Ser.  (consigue  colocarse  tras  de  la  mesa  ) 
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Dichos  y  BDSA  por  la  derecha. 

Ros.  ( precipitadamente  hacia  zAntonio.   á  quien    detiene) 

/Antonio!  Por  Dios. 

Sek.  {á  -I^osa)  No  se  acerque,  que  está  rabiando   de   ve- 

ras. 

AxT.  (d  Serafín)  ¡De  sus  carnes  voy  á  hacer  albondigui- 

llas! 

5>Eií,  Pocas  vá  V.  á  sacar:  soy  todo  hueso. 

Ant.  Sus  bromas  le  van  á  costar  muy  caras. 

Ser.  Para  bromitas  estoy  yo  ahora. 

líos.  (d  Serafín)  Pero  hombre  de  Dios;  ¿porqué  no  se  ha 

ido  ya  al  quinto  inñerno? 

Ser.  Por  que  no  tengo  ropa  de  verano. 

Ros.  Sepa  V.  que  mi  alma,  mi  corazón...  todo   se    lo  he 

dado  á  ese.  (señala  d  Antonio) 

^Kii  (d  Antonio)  Que  á  Y.  le  aproveche. 

AxT.  (i  Rosa)  jTü  no  vés  que  cinismo! 

Rus,  No  llagas  caso,  (d  Serafín)  Si  V,   se  cree  que   por 

conducto  de  mi  padre  vá  á  conseguir  algo,  se  equi- 
voca. Yo  no  lo  quiero,  no  lo  quiero  y  no  lo  quiero. 
(alteraday  agitando  ambas  7nanos.) 

~^Eii.  {imildndola)  ¿Y  quién  le  ha  dicho  que  yo  la  quiera, 

<[ue  yo  la  «juiera.  (jue  yo  la  (|uiera.  'queda  en  acti- 
tud muy  cómica  ) 

Ro>.  (entre  aturdida  y  confusa)  ÍA)\\n^  á'\]o  i^xw   era    i'l  jo- 

ven de  la  Mancha. 

•^HK.  {con  asombro)   ¡Hasta   ahora    no   sabia   yo  (jue    las 

manchasfuesen  síntomas  de  cariño! 

AxT.  '.7  'liosa)  Me  ))arece  (jue  estamos  equivocados. 


Seki  Seg'iiraineiit(v 

Ros.  r:Quién  és  V.  entonces? 

Ser.  Si  me  prometen  g-iiardar  el  sc-tn-to  \  iio  inordi-rnie, 

se  lo  diré. 

Ant.  Venga  V,  sin  cuidado. 

Ser.  {se  acerca  d  ellos  con  cierto  recelo  y  dice  con  sigilo) 

Soy  un  pobre  cesante,  que  no  teniendo  ni  donde 
vivir,  ni  donde  (hace  con  la  mano  signo  de  comer) 
he  aprovechado  el  que  su  papá  haya  abierto  este 
instituto  y  me  he  finjido  hidrófobo. 

Allí,  (d  Rosa)  ¿Lo  vés?  (d  Serafín)  Por  lo  visto  me  liabrá 

confundido  con  algiin  enfermo. 

Skk.  ¡Claro!  Dijo  que  venía  á  lo  mismo  (|iic  \ o.  y  \  <>  w- 

nia  (hace  signo  de  comer.) 

A\'\\  jMagnificó!  Me  ha  iniciado   V.   el   g-ran   medio   (d 

Rosa)  desde  ahora  no  me  separo  de  tu  lado. 

Kos.  ¡F.4i!  ¿Qué  dicesy 

Ant,  Que  me  decido  .'i  rabiar  también. 

líos.  Pero  y  si  viene  papá  ¿qae  le  vas  á   decir? 

AxT.  Eso;  (|ue  estoy  rabiando. 

Si:ií.  l'stedes])or  lo  que  veo  ''/iJic't'  L-o«    las    rnauns    signo 

de  unión )  se  entienden. 

Allí.  Si  señor.  ])ero  el  ]»adre  de  esta,    tiene    el   j)royecto 

<le  casarla  con  otro,  al  cual  me  c(»n\iene  esj)erar 
a<|ui,  para  ponerle  la^  peras  á  cuarto. 

Si:u.  Muy  bien  pensado,  á  mí  también  me  comiene   que- 

darme, por  que  si  me  coje  mi  ])atrona,  me  [)one  las 
l>eras  al  mismo  j)recio. 

Ant.  Lo  trataba  mal. 

Sek.  De  lo  peor. 

AxT.  Metido  en  alguna  gatera   á  juzgar    ))or  los    araña- 

zos que  tiene  en  la  cara. 

•"^er.  No,  este  viene  á  ser  el  recibo    de   la    mensualidad, 

todos  los  meses  venia  á  verme  y..  (  hace  signo  de 
arañazos)  me  dejaba  esto. 


líos.  Yo  n')[)iic(l!)  couMMilir  (Hio  á  mi  pa-lrc    se    oiig-anc 

<1('  este  modo. 

Ant.  Te  nicg-as  ú  Iüuhm-  ese  pcíjueno  sacrificio  en  mi  ol)- 

st'quio?  ¡^'M,va  un  carino  el  tuyo! 
(  .s'í;  oyen  pasos.  J 

Itos,  ¡Calla!  (escKchandoJ  HonAUíi  ])i\>=,i)A  (vd  /lacia   el  Jo- 

ro y  vuelve  azorada)  ¡Mi  ])a(h'e! 

Ant.  {a/armado]  ¡Tu  padre! 

Ser.  [aparte)  ¡Yá  se  armó  el  lio! 

Ros  (i  q\7íío¡!io,  sitplicáuc'.o)  ¡Vete,  vete  por  Uíos.' 

( •4  nlonio  vd  d  irse  por  el  foro  ) 

líos.  Xo,  por  ahí  no. 

AXT.  Aqui  me  escondo  [vd  d  irse  por  la  primera  izquierda) 

'^<'r  [corre  hacia  él)  Venga  V.,  venga  V.  [se  hacen  todos 

un  lio.  rendía  de  un  lado  para  otro.) 


Iv-^CEXA  XI 

Dichos  y  el  DDOTOB,  por  el  foro. 

lK»r.  {deteniéndose  admirado)   ¡Qué  es   esto!   {zÁJitonio    y 

Serajin  se  pascan  e7i  sentido  inverso,  dando  jnues- 
íras  de  ¡jran  escitación,  mientras  Rusa  permanece 
cohibida,  a  un  lado  del  proscenio.)  [d  su  hija)  ¿Se 
puede  saber  que  ha  ocurrido? 

líos,  (emocionada)  No  sé.,   oí....    gritos,    acudí  y  me   en- 

contré con  estos  señores... 

Doc.  (d  Scrajin)  ¿Pero  hombre,  qué  ha  sucedido?   ¿Acaso 

mi  licor  no  le  ha  ))roducido  efecto.?' 

-^cr.  ¡Oh!  maravilloso,   des])erté  con  tal  apetito    (jue   al 

salir  y  no  ver  más  (jue  á  ese  (señala  d  zA  nfonio)  por 
])oco  me  lo  como. 

')<><'.  (aparte  y    hacioidí^  un  nesto    de    crin/'nrmidad)    ¿Lo 
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que  yo  me  temía!  Se  atacó  A  la  cabeza,  {dirigién^ 
dose  á  A;?^o«/o^  Caballero,  tendrá  V.  la  bondad  de 
decirme  que  hace  aquí? 

Ant.  Esperaba  á  V.  por  que  me  encuentro   desgraciada- 

mente atacado  de  lo  mismo  que  ese  señor  (hace 
las  mismas  contorciones  y  gestos  que  Serafin.) 

Doc.  (aparte)  jDemonio,    Demonio!    (queda   pensativo.) 

Ser.  Respeto  su  opinión  Doctor,  pero  él  brevaje   me    ha 

sentado  muy  mal. 

Doc.  (con  energía)  \lm\)OS\h\Q\   Yo  sé  lo  que  me  hago, 

ese  estado  suyo,  le  estaba  esperando  por  que  mi 
licor  no  ha  tenido  tiempo  material  de  obrar  {mien- 
tras éste  diálogo,  Antonio  y  liosa  se  aprovechan  de 
él  y  Antonio  quiere  abrazarla )  ¿ii  que  se  encuentra 
ya  algo  más  tranquilo? 

Si  r,  ( con  ironía  )  Si  señor,  ya  estoy  algo  mejor.  Es  V  un 

pozo  de  ciencia.  Cuando  Madrid  se  entere,  todos 
acudirán   al   pozo,  (se  sienta.) 

Doc.  (i  Antonio)  Y  á  V.  ¿que  diablos  le  sucede? 

Ant.  Xo    lo   sé.   siento   un  desasociego     grandísimo    y 

deseos  de  al>alanzarme  á  las  personas,  {todas  las 
conicstacioncs  siguientes  las  dá  con  arreglo  a  las 
señas  que  Serafín  le  hace.) 

Ser.  [hace  muestras  de  aprobación.) 

I>t)(  .  ¿Qué  tiempo  hace  de  su  inoculación? 

Ant.  t  después  de  mirar  d  Serafín,  que  le  enseña  las  manos 

abiertas)  ¡Diez  días! 

Doc.  ¡Diez  días! 

/  Serafin  le  hace  un  signo  negativo  con  la  cabeza,  y 
repelidas  veces  le  enseña  los  dedos 

Ant.  Veinte,  nó.  nó. 

[El  Doctor  sorprende  esla  inteligcm  iu  entre  ellos.) 
{Serafín  al  verse  sorprendido,  sigue  haciendo  gestos 
y  contorciones,  Jingiendo  otro  ataque  ) 

Doc.  (a  Antonio)  \.   lo  (|ue  tiene  es  una  exitación   ner- 

viosa muy  grande,  la  cual    le   vá    á    desaparecer. 


Ant 


rnnnt..  r^:'  toinv  una  iiiiMliciua  qiio  voy    á  preparav- 


K-;ri:\A  xn 


'     Dichos,  menos  el  DOCTOE. 

|..,^,  >[,.  i.^iai>   híu-iciulo  c-ómpliri'  de  sus  l»H-ur:i>    y    eso 

no  i'sVá  !)ieii.  [enojada J 
Sh,..  No  se  oiil'adc  V.  Echeint'  a  nü  la  culpa - 

Bien  sabes  tú.  Rosita  de  mí  alma,  qm-  todo  lo  ha.ü-o 
]>()r  lio  separarme  de  tu  lado. 
]j,,s.  Ks  (|ue  esto  uo  ])uede  durar  uiiiclio. 

Ski:.         "        Hasta  que  uie    coloquen    uada    mas.    I  aparlc)   <.)ue 

ya  es  durar. 
^\v^..,..  l-:]  objeto  es  dar  tiemi)o  a  (|ue  se  i)resei)te    tu    'pre- 

teudieute. 
¡{os.  (con  salainciia)  ¡Celoso! 

A  NT.  ¡Mouiua! 

Siu;.  (a/>ar/cj  A  que    se  vau  á  enternecer  éstos    aluira. 

(se  en.as^ueta  el  sombrero) 
An  i;.  ¿Me  (quieres? 

]{,,s.  Más  que  á  mi  ahiu!. 

^^^•.,.  ¡Cachito  de  cielo!  (leda  un  achuchón) 

S,:¡:.  (apartj)   ¡Xo   lo  dije!   ^sc    encasqueta    nuU   el  som- 

brero) 
líos,  ¡Déjame,  déjame! 

Awt .  Xo  quiero.  ( le  dá  oíro) 

I>,>s.  ¡Suelta,  suelta!  (trata  de  desviarse  de  sus  manos.) 

\yy-^  ¡Tema,  tí'.ma  y  tema!  (le  dd  varios  J 

Si:!:.  ¡Duro,  dün»! 
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ESCENA  XIII 

Dichos  y  el  DOCTOS  qu5  sah  sin  reparar   y  con   un  vaso   en  la 
mano. 

Doc.  /Verá  V.  que  pronto,.  ! 

Ros.  (aparte)^li  padre,  (retirase  de  Antonio) 

Ant.  (aparte)  ;S\\  pilare! 

Ser.  (  aparte)  Los  pescó.! 

Antonio  y  Serafin  al  verse  sorprendidos,  vuelven  á 
finjirse  rabiosos  y  se  pasean  con  marcada  agitación.) 

Doí".  Qué  sig'uifica  ésto  (á  su  hija,  con  dignidad.)  rlQuién 

es  ese  hombre  que  se  ha  permitido  al)rázartey 

líos.  Abrazarme  nó,  es  que  iva... 

Seu.  Que  iva...  que...  que  iva... 

Ant.  Doctor,  V.  dispense,  ya  \e  advertí  que  sentía  unas 

cosas  muy  especiales. 

l)(H-.  (aparté)  Vo  he  visto  casos  raros.    i)ero    como    éstos 

(los... 

J'A'rKoNA        [desde Juera)  rMiU'  dónde  voy:'  A   sacar  por  los  ca" 
bellos  á  un  tunante  (jue  se  llama  D.  Serafin. 

Shij.  (aparte,'  ¡Cielos.'  'con  terror)  /Mi  patrona!  (corre  ha- 

cia el  foro  y  hace  como  el  que  echa  la  llave  y  se  la 
i^ua?  da.  j 

])<>(•.  .xl  notar  la  exilaciun  de  Serafin)   /Otro  ataque,  eh.' 

fídónde  vá  V.? 

Ser.  A  cerrar,  ya  se  me  van  presentando    los  >iiitomas 

de  correr  y  de  g'ritar, 

Doc.  r;Pero  (|ue  hace  Y.? 

Sek.  Cerrar  la  inierta,  ponjue  siento  intenciones   de   ti- 

rarme por  las  escaleras,  {se  sienta  y  le  quiere  lla- 
mar la  atención  á  ^Antonio,  el  cual  se  haya  al  lado 
de  -Ji^í-sa,  hablando  muy  entusiasmado.) 

Doc.  {apa? te)  ¡^'aya   un   caso    raro  el  de   este    hombre! 


-  :n    - 

{vuelve  la  cara  y  ref'araeri  ■{iilonio  y    •7<o.s\7)   rMnc 
liablaii  ustedes  ahi?  {se  dirige  á  ellos.) 

Kos,  {sorf>re»di\ia)  Nada.  nada,  me  estaba  dicieudítqiie... 

{se  pone  á  hablar  bajo  con  él.) 
Ant.  {se  retira  haciendo  contorciones  y  ncslos  \'   se   dirige 

hacia  Serafín)  ¿Qué  dice  V.V 
í^iMt.  (/'ajo.  li  ¿7)  Mi  patrona  que   está  allí    y  si    entra,  es- 

tamos perdidos. 

Ant.  ¡Caracoles!  No  entra  (corre  hacia  el  foro  y  apoya  su 

espalda  contra  la  puerta) 

Doc.  ¡También  V  !  Acerqúese,  A  ver  lo  que  le  sucede. 

AxT.  ¡imposible!  Una  fuerza  irresistible,  me   tiene  aquí 

clavado,  {se  oyen  fuertes  golpes) 

Doc.  Me  parece  que  están  llamando, 

Ant.  ¡Cá.  no  señor!  soy  yo  que  estoy  dando   golpecitos. 

Doc.  (al  piíbl ico)  Por  lo  que  voy  viendo,    en  Madrid  se 

iab:a  de  distinto  modo  que  en  provincias. 

Ser.  {jon  disimulo  d  Rosa)  Procure  V,  llevarse  á   su  pa- 

dre <iue  estíl  ahí  mi  patrona. 

Iio>.  (alarmida)  ¡Dios  miol'{los  rrolpes  se  repiten  con  más 

fuerza) 

Shk.  ( aparte)  ^iiáR,   esta  secuela  yá    mino   me   coje 

(busca  con  la  i'ista  donde  me'erse y  al   ver  el   balcón 
abierto,  se  d  ir  i  ge  corriendo  hacia  él) 

Ros.  ¡Papá.  [)a])á!  (jue  se  tira. 

Dh;.  (cjrricndo    á   djlcn.'rh)    P.)r    los  clavos    de   Cristo 

<<t>uiere  V.  hacer  el  favor  de  dejarnie  en  ])az? 
I  dan  golpes  muy  fuertes.) 

<  I  na  7'or.  de  de  fuera)  ¡Abrir! 

i{<>>.  ¡Ay.  ay  papá!  yo  estoy  muy  niala. 

l)«n  .  Hija  de  mi  alma  í  con  anciedad)  ¿(jué  tienes? 

Kos  Xo  lo  sé.  la  cabeza  se  mc'  vá  ¡  Ah!  {finje  desmayarse) 

Doc.  Las  emociones  que    está   jíasando  la    pobre   (hace 

tniftis  con  ella,  por   la  primara    derecha  )    ¡Naya    un 
diíta  (pie  me  están  dando! 


•"^or.  ¡M;iii-i>ifii-(.!  j  ('.A>//ri;//<,)  Hasta  la  xistíi.    f medio  mii-' 

l'S  por  el  foro,  i 
Ant,  <_íiiiotí):  Si  síah' jo  vA  á    cojer  uiás    i)ri.iit(..    Oi-últi'-e 

alii  que  yo  im-  cm-argo  de  echar!;» . 
■^•'r.  <Jiie  sea  jn-oiito  (míV//s^r¿m-7-a  izqmadj   - 

.\  nionio  s:c  din'oe  al  foro   y  abre.) 
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richo  y  la  PATRONA 

Pat.  ¡(ira cías  á  Dios! 

Ant  Señora,  su  presencia  aqni.    se  liaÜa    muy    cou!]»;;'^ 

rida, 
Pat.  ¿Porqué? 

Ant.  Esta  V.  en  el  departí.....  .,..-   de   lo>   rabiosos  y    un 

sólo  minuto  que  permanezca,  ])odiia  ocacianne  un 

serio  disgusto, 
Pat.  Bueno,  pues  avise  y.  á  un  señor  que  se  llama   don 

Seraftn  y  me  voy  enseguida 
Ant.  Aquí  no  hay  Serafines    de  ningún  género,  por  lo 

tanto  le  ruego  encarecidamente  que  se   retire,- por 

que  si  alguno  de   mis  enfermos  le   dá    un    ata(jue, 

no  respondo  de  Y. 
Pat.  Le   aseguro  que    aquí  se  encuentra  ese  sujeto  ])or 

(|ue.., 
Doc.  (empujando  la  pueria)  ¡Abrir.  abi:4r! 

Ant.  (aparte)  /El    otro!  [d  U    'Palrona)    Está    \'.    perdida 

señora,  márchese  pronto. 
Pat.  ,      ¡Ay/  f  lanza  un  ori'lo    y  hace   n^úli's   por   la    primera 

derecha  y  se  encierra.) 
Ant.  ¡Ahí  nó.  aiii  no,,/   Nada  no  hace  caso    se  dirige   al 

cuarto  donde  está  el  'Doctor y  hace  com  >  el  que  abre.) 


f;^cfa'a  XV 

Dicho.  DOCTOR  y  serafín 

"^Ki;  [f'-^ijo  ('  Antonio j  r.Se  fue'-? 

An'i-.  {á  el )  Alii  ss  ha  metido,  (al  Djclor)  ¿Qac  \ú\    Doc- 

tor Sí'  cMK'iioiitra  se  hija? 

í>()c.  Aun  no  ha  vuelto  en  sí.  y  voy  á  darle   un  poco    de 

éter  sulf  íii'icf».  íse  diríoc'  reínieltamentc  á  la  prime- 
ra derecha, ) 

Ant.  /  so^tenieudolo  por  la  levita  )  /Xóooo.'  Xo  le  dé  usted 

nada. 

Skií,  Su  hija  de  V.  no  debe  tomar  nada  sulfúrico. 

J)oc.  ¡Que  nó!  Víjyan  ustedes  á  paseo,    (vuelve   á    querer 

irse.) 

Ant.  (lo  retiene)  Que  nó,  Doctor.  En  ese  cuarto  no    pue- 

de V,  entrar. 

Ser.  Muy  bien  dicho,  ahí  (señala)  se   le  prohibe    en  ab- 

soluto la  entrada, 

Do(-.  De  modo  que  en  mi  casa  no  puedo  yo  hacer   lo  que 

me  dé  la  üana. 

Seu.  Xo  señor. 


ESCEXA  XV I 

Dichos  y  CA!TíJrO  precipitadamente  por  el  foro. 

Can.  (desolado}  /Ay,  ay,  ay! 

Sp:r.  ¡Caracoles/  {corre  á  ponerse  en  luí/ar  seguro.) 

An  r.  ¡Cuernos/  (hace  lo  mismo.) 

Sí-r  ;Kste  si  y\\\v  rabia  de  veras/ 
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Doc,  (Hvo{cojc  ui?:í  .•s/V/a.  di^fyueslo  á  dj/i^ndcr-te.) 

CAS  ¡Ay  Doctor! 

Do(".  Ah  ¿Es  V,? 

Calí.  Si  yo,  quo- estoy  d?í;'.Mnpedra'lo  ..   dosomporrado... 

de-Bam-pa-ra-doI 

Doc.  Bueno,  déjeme  de   tonterías,  que  teng-o  que  hacer 

(vd  á  irse  a!  citarlo  i'n.iicado.) 

("an.  Xó,  nó;  escúcheme  V. 

Doc.  ico?i  impaciencia)  Acabe  V.  de  una  vez. 

Can.  Me  encuentro  en  un  queso  ^randisimo. 

Ant.  {aparte)  Quién  será  este  tipo. 

Skh.  Descendiente  de  al^-ún  ratón. 

Doc.  ¡Kn  un  (pu'so! 

Can.  Cara  ..  ca  ..  caso  quise  decir.  Mi  madre  se   encuen- 

tra en    Madrid  y   coiiio  me   anda    buscando    para 
Ik'varme  á  Ka  Mauclui... 

AxT.  (a  Serafín)  Va  está  aquí  el  Mancliei^o. 

Sei{.  (ti  zAnfonio^  FA  de  las  peras  á  cuarto,  ya  lo  veo, 

Doc.  Vaya   por  Dios. 

Can.  Y  como  V.  me  ha  ofrecido  la  mano  de  su    hija,    ve- 

nia á  suplicarle  que  me  tuviera  aquí   oculto;    hasta 
que  me  seque. 

Ser.  {con  exhañeza)  ¿Haista  que  se  seque? 

Can.  Saque.  .  case. 

Doc.  ¡Hombre,  por  Dios! 

Ant.  (i  C'a«w/o)  Con  que  V.   es  el   hijo   de   su  mamá., 

pues  amig-o  mió.  aquí  no  puede  V.  ocultarse. 

Can.  ¡Que  nó! 

Ser.  Xo  señor. 

l^ítc.  (en  el  colmo  de  la  admiración)  Pero  ustedes  se    han 

constituido  en  dueños  de  mi  casa,  ó  qué  es  ésto 

Ant.  Xo   se  enfade  V.   Lo   decimos  por   que  acaba   de 

confesar  ((ue  viene  huyendo  de  su   mamá   y  como 
su  mamá  está  a(jui  precisamente. 

Doc.  {con  admiración)  ¡Aqui! 

Sei;.  Sí  señor,  ahí  la  hemos  encerrado. 
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Can.  Si  oso  no  puede  ser. 

Ant.  ¡Ya  lo  creo! 

Doc,  ¿Ustedes  conocen  A  la  mam;l  del  señor. 

Ant.  No;  más  hace  im  instante  se  presentó  aqui  una  se- 

ñora preguntando  por.  . 
Ser.  Por  su  hijo...  su  hijo  .. 

Can.  ¿Canutito? 

Ser.  Eso  es.  Canutito  y  como  at|Ui  sabíamos  que  no   hn- 

bía  ningún  Canuto  .. 
Ant.  Y  adeniAs  la  vimos  fiiriosisima.    la  creímos   loca   y 

ahí  la  encerramos. 
Doc.  ¿Voy  eso  no  querían  que  yo  entrara'? 

.Ser.  Naturalmente. 

Can.  Me  dejen    ustefles   estampado...   escampado...    es- 

pantado. 
Ser.  Contenta  la  tiene  V. 

Can.  {asustado)  ¿Pero  qué  dice? 

Ser.  ¿Dónde  está  ese  pillo,  dónde  está  ese  granuja,  dón- 

de está  ese  canalla? 
Can.  .Ay.  ay.'  se  n)e  erisipela. 

Doc.  ¡Eh! 

Can.  Se  me  eriza  el  pelo. 

])oc.  No  se  apure.' una  vez  que    su  señora    mamá    está 

aqui.  vá  V   á  hacer  lo  que  yo  le  diga. 
Can.  Lo  que  voy  á  hacer  es  tomar  las   escarolas   .  (hace 

medio  mútisj  escarelas...  escaleras  abajo. 
Doc.  Calma  ( dcieuiéndole  J 

Ser.  Muy  bien  pensado;  y  Y.  Doctor   también   debe    to- 

mar las  escarolas...  escaleras,   (aparte)  Ya    me  se 
vá  pegando  el  modo  de  hablar  de  éste. 
Doc  Yenga  Y.  acá  y  déle  un  abrazo. 

Can.  (  resistiéndose;)  Que  nó,  que  nó! 

Doc.  ( le  conduce  hasta  la  puerta  del  cuarto  donde    está    la 

paírona  llam.indo)  ¡Señora,  señora! 
Ser.  (aparte)  Me  voy  [hace  medio  mutis.) 
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Aiit.  [sujetándola)  ¡«¿nieto! 

J)of.  Soíiora.  salpra  \ , 

Pat.  {desde  dentro)  ¿Kstá  ya  (Mic-orrado  el  ral)io^io? 

])oc",  reí  o4«/í>«/'jy /-Quí"  dico? 

Aiit.  Que  si  está  su  hijo  rabiosÑO, 

l)of,  Sal«:a  V.  sin  cuidado. 

Pat.  (ahrc  la  puerta  y  el  I)t>clor  en  e!   act"  empuja    á    Ca- 
nuto srohre  elha.  j 

Doc.  Audo  V.  CMiu  ella. 

Can.  ¡Madre  mja! 

Pat.  [asustada)  ¡Soc-firro.  socorro!  (corre  desolada.'- 


ESCKXA  \VII 
Dichos  y  la  PATRONA,  á»un  tiemjo  ROSA, 

1)(K*.  Xo  so  asuste  V.  .  .7  la  Patrona  )  Al)rázela  V.  (á  Ca- 
nuto) 

Can.  Yo  que  la  he  de  abrazar,  si  esa  no  és  mi  uianiá. 

Doc.  ¿Que  no  és  su  madre-*  [con  e.xtrañeza) 

Ros.  (saliendo  sobresaltada)  ¡Pero  que  ocurre! 

Pat.  {reparando  en  Serafiíi)  ¡Ah  pillo,  por  fin  lo  encuen- 
tro! 

Doc.  /Señora!  (conteniéndola)  ;por  Dios! 

Ser.  Cuando  yo  decía  que  esta  mujer  estaba  loca. 

Pat  ¿Loca.'  ¡so  charrán! 

Doc.  Chist,  sin  faltar  á  nadie. 

Ser  ¿Cómo,  cómo  ha  dicho  V. 

Pat.  Charrán,  cha...rrán 

Doc.  Vamos,  vamos  á  ver. 

Ser.  Repítalo  otra  vez 

Pat.  Charrán,  charrán  y  charrán 

Ser.  Muy  bien,  creí  que  decía  otra  cosa. 

J^it.  Y  además,  es  V.  uno-ranuja. 

Ser.  ¿Eso  de  «-ranuja  lo  dice  formalmente? 

Pat.  .Si  señor.' 
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Doc.  ¡Ten<iáiiiOíi  la  fiesta  en  i)azl 

Ser.  Croi  que  era  (U'  brouias.  (\ur  yo    iio   admito  hronii- 

tas  do  nadie. 
Pat.  .  al -Doctor)  Alii  donde  V.  lo   vé,  lo  he  tenido  en  mi 

easa  manteniéndolo  á  mesn  y  mantel  y    Ine^io   se 
me  vá  llevándome  dos  anos.  r^K^o  lo  liaee  una   ])er- 
sona  deeente? 
Doc".  (a  Scrafin)  ¿Ks  cierto  eso? 

Skh.  Hombre,  ¿qué  tiene  de    ])artienlar  (|ue  yo  le    lleve 

dos  años?  V.  me  lleva  á  nn'  lo  menos  seis  y  maldito 
si  me  enfado  por  eso. 
Uoc.  Dé  modo  que  por  la  visto,  es  V.  un  sablista    (d  :  \n- 

nio)  Y  V.  otro  por  eí  estilo. 
Ant.  Poco  á  poco,  que  yo  no  soy  sablista. 

Doc.  ¿X  qué  viene  aquí  entonces? 

Ant.  A  pedirle  la  mano  de  su  hija  Rosa,  -h  la  que  acbtro 

hace  dos  años. 
Doc.  {á  su  luja)  (Qué  dices  tu  á  eso  ; 

Ros.  Que  si  V   quiei:e  verme  feliz,  no  me  nie<¿ue  (d  con- 

sentimiento para  unirme  al  homl)re  (¡ue  más  <juie- 
ro  en  el  mundo. 
Can  ¡Muy  ])ién!  [apabiiya  el  sombrero) 

Doc.  De  modo  que  ese  ..  (¿T/>j/7e)  Cuando  yo   decia  (jue 

eran  muy  raros  estos  dos  casos 
C  an.  ;Y  yó  que  hayo.? 

Si:h.  Quedarse  aquí,  por  que  V.  y  ésta    señora,  a   (piien 

no  pienso  pag'ar,  son  los  únicos  (pie  raJ)ian  en  esta 
ocasión. 

AL  PÚBLICO 
El  autor  de  la  obro 
me  ha  encomendado, 
que  les  prej^unte  á  ustedes 
si  ós  ha  gustado; 
yo  complaciente 
lo  que  ustedes  me  di-jian 
le  haré  presente. 
Telón. 
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